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Grosaru c. României - 78039/01
Hotărâre din 2.3.2010 [Secția a III-a]

Articolul 3 din Protocolul nr. 1

Alegerea corpului legislativ

Libera exprimare a opiniei poporului

Contencios postelectoral privind reprezentarea parlamentară a unei minorități 
naționale: violare

Articolul 13

Recurs efectiv

Contencios postelectoral relativ la reprezentarea parlamentară a unei minorități 
naționale: violare

În fapt – Reclamantul a fost candidat la alegerile legislative din 2000, vizând 
mandatul care revine minorității italiene din România. Candidatura sa a fost 
prezentată în numele unei dintre organizațiile care reprezintă minoritatea italiană 
în 19 circumscripții din 42. După numărarea voturilor, Biroul Electoral Central, în 
temeiul Legii electorale, a atribuit mandatul de deputat revenindu-i minorității 
italiene organizației din care făcea partea reclamantul. Deși acesta a fost 
candidatul care a obținut cel mai mare număr de voturi la nivel național, 
mandatul de deputat a fost atribuit unui alt membru al organizației, care a obținut 
cel mai mare număr de voturi în una și aceeași circumscripție. Contestațiile 
reclamantului au fost respinse.

În drept – Articolul 3 din Protocolul nr.1: cauza se referă la atribuirea unui 
mandat de deputat, adică este o problematică de drept postelectoral. Legea 
electorală nu prevede în mod clar modalitățile de atribuire a mandatului 
parlamentar ce-i revine organizației câștigătoare reprezentantă a unei minorități 
naționale. Astfel, Biroul Electoral Central trebuie să determine numele și 
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prenumele primului candidat înscris pe lista organizației, ce are dreptul la un 
mandat de deputat și care a acumulat cel mai mare număr de voturi. Legea nu 
precizează dacă se referă la cel mai mare număr de voturi la nivel național sau la 
nivel de circumscripție electorală. În speță, Biroul Electoral Central a optat pentru 
o metoda bazată pe reprezentativitatea teritorială, și nu pe reprezentativitatea 
națională. Lipsa de claritate a dispozițiilor pertinente în domeniu impunea 
autorităților naționale să fie prudente în interpretarea lor, având în vedere 
impactul direct pe care aceasta îl puteau avea asupra rezultatelor alegerilor. 
Biroul Electoral Central nu a precizat dacă era vorba de o primă interpretare a 
acestei prevederi sau dacă exista o practică constantă în materie. Acesta nu e 
explicat de ce criteriul de reprezentativitate teritorială se aplica minorităților 
naționale, deși acestea beneficiau, sub alte aspecte legate cu alegerile, de 
prevederi speciale legate criteriul de reprezentativitate națională. În fine, 
Guvernul nu a furnizat mai multe informații. Prin urmare, prevederile pertinente 
nu corespundeau la momentul faptelor cu cerințele de precizie impuse de 
jurisprudența Curții. Totuși, aceasta ia act de modificarea legislativă intervenită 
cu privire la aplicabilitatea prevederii litigioase, precizând deja că mandatul de 
deputat al minorităților naționale este atribuit candidatului circumscripției 
electorale în care lista candidaților depusă a obținut cel mai mare număr de 
voturi, deși această modificare este ulterioară faptelor denunțate de reclamant și 
nu permit remedierea situației sale. De asemenea, Biroul Electoral Central și 
comisia de validare a Camerei Deputaților au examinat contestația reclamantului, 
apoi au respins-o ca fiind neîntemeiată. Regulile de creare a acestor organe, 
constituite dintr-un număr mare de membri reprezentând partide politice, nu par 
a fi de natură să ofere o garanție suficientă de imparțialitate. În plus, nicio 
instanță națională nu s-a pronunțat asupra interpretării dispoziției legale în cauză, 
nici Curtea Supremă de Justiție, și nici Curtea Constituțională. Or, este important 
ca alegațiile reclamantului să fie examinate în cadrul unei proceduri judiciare. În 
aceste condiții, lipsa de claritate a Legii electorale în ceea ce privește minoritățile 
naționale și absența garanțiilor suficiente privind imparțialitatea organelor 
împuternicite să examineze contestațiile reclamantului au încălcat însăși esența 
drepturilor garantate de articolul 3 din Protocolul nr.1.

Concluzie: violare (unanimitate).

Articolul 13 din Convenție coroborat cu articolul 3 din Protocolul nr.1: reclamantul 
a fost obiectul absenței controlului judiciar pentru interpretarea legislației 
electorale litigioase.

Concluzie: violare (unanimitate)

Articolul 41: 5 000 EUR pentru daune morale.
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